
Глава 170: Другой путь (часть 1)

 

В ванную вошел не один человек!

 

В этом туалете нет писсуаров. Здесь есть два ряда по восемь маленьких отделений, которые
могут удовлетворить потребности в выделениях шестнадцати человек одновременно.

 

Однако, чего Матисон не ожидал, так это того, что шестнадцать человек действительно вошли!

 

Они двигались быстро, как будто им уже были назначены места, и заняли свои места почти
одновременно, отсаживаясь друг за другом.

 

Даже если некоторые люди были быстрее других, те, кто закончил раньше, не уходили сразу, а
ждали, пока закончат другие.

 

Их действия были аккуратными и опрятными, они явно хорошо обучены.

 

Какое чувство командной работы!

 

Наблюдая за этим, Матисон на мгновение застыл.

 



Он не знал, как приступить к осуществлению своего плана.

 

"Что с людьми Черной Маски?"

 

Если подумать, то в случае запора или чего-то в этом роде, парень будет находиться там
десятки минут. Значит ли это, что другие должны будут сопровождать его?

 

Матисон был полностью лишен дара речи.

 

Может быть, это всего лишь какое-то странное исключение!

 

Матисон так и думал.

 

Он терпеливо ждал, к счастью, среди этой группы не было людей с запорами.

 

Они вышли менее чем через пять минут.

 

"Эта поездка в Готэм стала для меня настоящим открытием".

 

Уголки рта Матисона дернулись, и он продолжил преследовать их по вентиляционному каналу.



 

Примерно через полчаса, наконец, прибыла вторая группа людей.

 

К его удивлению, в этой группе людей также было ровно шестнадцать человек!

 

Матисон начал чувствовать, что что-то не так. Возможно, в первый раз это было совпадение, но
теперь тот же случай произошел дважды.

 

Похоже, что Черная Маска придавал большое значение безопасности здесь, и даже такие
частные вещи, как посещение туалета, должны быть строго организованы.

 

То, что произошло дальше, подтвердило идею Матисона.

 

Каждые полчаса или около того волна людей отделялась от большой патрульной группы и
заходила в туалет, чтобы облегчиться.

 

В туалет зайдет не случайное количество людей, а ровно столько, чтобы заполнить ванную
комнату.

 

Если в туалет нужно более шестнадцати человек, то сначала заходят шестнадцать человек, а
затем еще шестнадцать после выхода первой партии.

 



Если останется менее шестнадцати человек, то для восполнения их числа будут направлены
люди, которым не нужно пользоваться туалетом.

 

Короче говоря, людей, которые входят и выходят, должно быть ровно шестнадцать, и когда они
выходят, их должно оставаться столько же.

 

"Я давно слышал, что Роман Сионис - безумный перфекционист, но я не ожидал, что он
действительно настолько безумен".

 

Матисон размышлял некоторое время. Он не мог придумать, как вырубить одного из них тихо,
не потревожив остальных, когда в туалетной комнате всегда полно народу.

 

Если бы перегородка отсека была чуть выше, это было бы не совсем невозможно.

 

Но высота перегородки составляет всего 1,6 метра. Если человек не присядет, вся его голова
окажется на виду.

 

Если человек высокий, его верхняя часть тела будет хорошо видна.

 

Как это позволило бы Матисону осуществить тайное проникновение?

 

Пока он будет спускаться из вентиляционной трубы, будет так трудно не заметить движение,
которое он сделает.



 

Ситуация также будет сложной, если он собьет всех, кто ниже .......

 

Матисон задумался.

 

Внезапно уши Матисона дернулись.

 

"Интересно, когда отремонтируют лифт".

 

"Кто знает, он застрял между четвертым и пятым этажами со вчерашнего дня. Он не может ни
подняться, ни опуститься. Я уже сообщил об этом идиотам из мэрии. Почему до сих пор никто
не пришел его починить?".

 

"Да, если с этого момента мне придется каждый день подниматься и спускаться по лестнице.
Блин, это безумие!"

 

"Я просто надеюсь, что эти идиоты из мэрии не убьют ремонтника лифта, пытающегося
поглумиться над его жизнью".

 

"Кстати говоря, почему мы должны оставаться в этом ветхом здании? Наша повседневная еда -
мясные консервы; меня сейчас стошнит!"

 



"Ха, разве ты не служил солдатом во время Второй мировой войны? Как хорошо, что сейчас у
нас есть хоть что-то поесть..."

 

В ванной двое бандитов шептались друг с другом.

 

В этой волне из шестнадцати человек только четырнадцать действительно нуждались в
туалете; двое из них пришли просто для того, чтобы восполнить число.

 

Молча, они стояли и ждали, пока компаньоны закончат. Им было до смерти скучно.

 

Поэтому они начали тихо разговаривать.

 

Однако темы, которые обсуждали эти двое, помогли Матисону, прижавшему уши к стене,
найти идеальный прорыв...

 

На другой стороне, в ботаническом саду Джордано.

 

После того как Памела услышала план Барбары, она почувствовала, что он вполне осуществим.

 

Обе дамы посмотрели друг на друга и одновременно кивнули.

 



Они видели надежду на победу в глазах друг друга.

 

"Никто не сможет пережить этот ход!"

 

Памела шагнула вперед и встала перед Барбарой, сжала ладони вместе и громко крикнула.

 

С этим мрачным выражением лица Дэтстроука земля начала сотрясаться, и от земли внутри
здания распространились сильные вибрации, совсем как при настоящем землетрясении.

 

Судя по состоянию Ядовитого Плюща, для использования этой способности требуется много
физической энергии.

 

"Эта странная позиция..."

 

Дэтстроук инстинктивно почувствовал опасность и быстро понял, что движение, которое
Памела собиралась выполнить, потребует определенной подготовки.

 

Только глупец будет стоять на месте и ждать, пока противник закончит свой последний ход.

 

И Дэтстроук не был дураком. Поэтому он выскочил из-за стены огня при первых же толчках.

 



"Шу!" "Шу!" "Шу!"

 

Три летающих ножа были брошены в Памелу. На этот раз скорость летающих ножей была даже
выше, чем у первых брошенных.

 

После этого Дэтстроук достал вторую катану за спиной.

 

С обоими мечами в руках он бросился прямо на Памелу.

 

"Та-да-да-да-да-да-да ......"

 

Услышав только выстрелы, три летающих ножа попали под пули и были отброшены в сторону.

 

Звуки выстрелов не прекращались ни на секунду, и пули летели в сторону позиции Дэтстроука.
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